
 

 

 
 

CELEBRATE WITH US !!!  
 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)         

                        

                OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 

Harrison, NJ 07029 
Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 PASTOR / PROBOSZCZ 
Very Rev. Canon / Ksiądz Kanonik  

Fr. / Ks. Rudolf Zubik 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 
Rev. Fr. / Marian Spanier 

 

WEEKEND ASSISTANT/ 

ASYSTENT NA WEEKEND 
Rev. Fr. / Ks. Joseph Buzzerio 

 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                             Mrs. Marzena ŧmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

Mater Dei Academy - Pre-K through 8th Grades 
Co-Sponsored for the Parishes of West Hudson 

Deborah DeMattia, Principal 
201-991-3271 http://mdacademy.org 

 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziağek -- PiŃtek 
9:00AM  ï 12:00Noon                9:00 do 12:00 
& 1:00PM ï 4:00PM       &        13:00 do 16:00 
          Saturday                               Sobota 
9:00AM ï 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                           

(in Polish / w języku polskim)                                  
 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 
Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 

Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 R·Ũaniec i Koronka do Miğosierdzia BoŨego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki BoŨej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   takŨe Msza w intencji powoğaŒ   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                   Blessed Sacrament /  

takŨe Msza  i Adoracja NajŜwiňtszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/
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  11
TH

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /                  

 XI NIEDZIELA 

ZWYKŁA 

 
 

 

 

 

 

 

6:00Vigil  + Manolo Diaz ï anniv. (wife & children) 
                                    

Sunday – Niedziela  – June 13 
          

7:30AM       O zdrowie i BoŨe bğogosğawieŒstwo dla  

                     Janiny, Mieczysğawa, Tadeusza i Czesğawy  

                     (mama Czesğawa Mr·z) 

9:00AM   + Ed Barnes ï Birthday Remembrance  

                     (friend Ray Yorczak) 

11:00AM  1)    O zdrowie i BoŨe bğogosğawieŒstwo dla  

                       -  Antoniego  Wnorowskiego  

                          (Alice Truskolaski) 

                       -  Moniki i Jarka GğaŨewskich z okazji  

                          10-tej rocz. Ŝlubu (rodzice i rodzeŒstwo)  

                 2)  + Jan & Janina Romanowscy  

                          (c·rka z rodzinŃ)  

                      + Bronisğaw Konopka ï 19 rocz.  

                          (córki i wnuczki) 

12:15PM       +  Rev. John Paprocki (cousins) 

                         +  Christine Carpenetti (Louise, Adam & Emily) 

7:00PM  + Helena Szadkowski (Victoria Florkli) 

                + Richard Loguidice Sr. & for  

                   Jennifer Loguidice & children (Doris Shaw) 
 

Monday – Poniedziałek  – June 14 
7:00AM  + Helena Olszewska 

8:00AM  + Henryk, Zbigniew, Janusz, Ryszard, Andrzej  

                   & Piotr 

Tuesday – Wtorek – June 15 
7:00AM     For the People of the Parish  

8:00AM  + Jadwiga & roman Suchoccy 

                   (D. Czaczkowska)  
 

Wednesday – Środa – June 16 
7:00AM  + Eleanor Dobol (Loretta Wolenski) 

8:00AM  + Kazimierz Lewczuk  

                   (Helena & Zbigniew Milik)    

6:30PM  Różaniec i Koronka do  Miłosierdzia Bożego,           

7:00PM  Novena  

             + Wanda & Stanisğaw KulŃgowski (c·rka) 

             + Bronisğaw ParafiŒski (c·rka) 

             + Henryk PisiŒski (Ũona Krystyna PisiŒska) 

Thursday – Czwartek – June 17 
 

7:00AM  + All Souls Novena Mass 

8:00AM  + Za zmarğych rodzic·w, teŜci·w i dziadk·w  

                  (Ewa Polak) 

 

 

 

Friday – Piątek – June 18 
 

7:00AM + Genevieve T. Wagner (Patti Garris) 

8:00AM + Ceil Dureya ï anniv. (Paul & Donna) 

                    + Tadeusz Pawlicz  

                (Manuel & Graciella Jimenez) 

Saturday – Sobota – June 19 
7:00AM  + Zofia Wójcik 

8:00AM  + Franciszek Foğta  

                   (Helena & Wğadysğaw Top·r) 

                + Stanisğawa Strzňpek (Basia & Andrzej) 
 

  

12
TH 

SUNDAY IN 

ORDINARY TIME /                  

 XII NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Father’s Day /Dzień Ojca 
 
 

 

 

 

 

 

6:00Vigil   Fatherôs Day Novena Mass  

 

Sunday – Niedziela  – June 20 

 
                                  

7:30AM    W intencji  wszystkich Ojców,             

                   ŨyjŃcych i zmarğych                               

9:00AM   Fatherôs Day Novena Mass  

                 For all Fathers, living & deceased 

11:00AM   W intencji  wszystkich Ojców,             

                   ŨyjŃcych i zmarğych           

12:15PM  Fatherôs Day Novena Mass  

                 For all Fathers, living & deceased 

7:00PM    Fatherôs Day Novena Mass  

                 For all Fathers, living & deceased 
 

 

 

 

OFFERINGS:                           
    

Host & Wine ÚÁ ÄÕÓÚö  Ͻ "ÒÏÎÉÓčÁ× +ÏÎÏÐËÁ ɀ 19-ta rocz.               
                                                                              od córek i wnuczek 
Sanctuary Lamp in special intention  
                                                      from Mr. Ǫ -ÒÓȢ  *ÅÒÚÙ +ÕľÍÉÃËÉ 
Mass Candles in special intention  
                                                      from Mr. Ǫ -ÒÓȢ  *ÅÒÚÙ +ÕľÍÉÃËÉ 
Devotional Candles in special intention  
                                                   from Hanna & Tadeusz Rodowicz 
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LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

 

First collection                                              $ 2,137.00 

Second collection ï monthly                        $    717.00 

Maintenance & repairs                                 $      20.00 

Ascension of the Lord                                  $      20.00 

Utilities, A/C, envelope system                   $       55.00 

Candles                                                         $      66.00 

Other                                                             $      10.00 

TOTAL                                                        $ 3,025.00 
 

 

May God Bless all who support our parish! 

Bóg  zapłać za Waszą ofiarność 
 

 

 

 

Our OLC Parish Family… 
 

WELCOMES our Parishioners: 
         … and encourages active participation; 

 

CONGRATULATES our Newlyweds: 
    

Ewa Nieznańska & Janusz Smotryś 
 

                               … may you share STO LAT of bliss; 
 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan, 

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk,               

Nidya A. Diaz, Carol Hociey, E. Kaszetta,  Agnes Katelus - 

Jones, Betsy Kelly,  Ann Kostrzewski, Margret Kwapniewski, 

Sophie Lombarski,  Beverly Loguidice, Barbara Łąka,               

Dana Machado,   Lorraine  Manfredonia,  J. Marciniak,             

Maria Paczos, Haley Petitclair, Mary Prebula, H. Raychel,            

M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki,  Josephine 

Stanilewicz, Alina Śleszyńska, Walter Szklarski, 

Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski, N. Wnorowski, 

Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska, 

Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
        … and commends them to our Loving God! 

 

 

DZIEŃ OJCA 
W najbliŨszŃ niedzielň, 20 czerwca obchodzimy DzieŒ 
Ojca. W tym dniu wszystkie Msze Ŝw. bňdŃ sprawowane 
w intencjach naszych ŨyjŃcych i zmarğych Ojc·w. 
Koperty na ten cel znajdujŃ siň przy wejŜciu do koŜcioğa. 
Nowenna Mszy św. bňdzie odprawiana od 20 do 28 
czerwca wğŃcznie,  a nastňpnie jedna Msza Ŝw.                   
w miesiŃcu w intencji wszystkich Ojc·w. 
 

                   FATHER’S DAY 
Next Sunday, June 20

th 
weôll celebrate Fatherôs Day.             

All Masses will be offered for our Living & Deceased 
Fathers. Envelopes for Fatherôs Day Remembrance are 
available in the vestibule of the church. Novena of 
Masses will be celebrated from June 20

th 
to June 28

th
 

and one Mass each month. 

 
 

UPCOMING EVENTS 
  

                         

 

 

June 21
st
 / 21 Czerwca  

Summer Begins /  

PoczŃtek lata   
 

June 24
th

 / 24 Czerwca  
Birth of St. John the Baptist /  

Narodzenie św. Jana Chrzciciela 
 

July 4
th 

/ 4 Lipca  
Independence Day /  

Rectory will be closed  

on Monday, July 5
th

/  

DzieŒ NiepodlegğoŜci /  

Kancelaria parafialna bňdzie nieczynna w poniedziağek 5 lipca 
 
 

PoŨegnania przyszedğ czas... 
 

     Dekretem ks. Arcybiskupa John J. Myers, ze wzglňdu na stan 
zdrowia, z dniem 1 lipca 2010 nasz wieloletni proboszcz,                     
Ks. Kanonik Rudolf Zubik przechodzi na emeryturň. Msza Ŝw. 
poŨegnalna z okolicznoŜciowym kazaniem bňdzie odprawiona w 
niedzielň, 27 czerwca 2010  o godz. 11:00. BezpoŜrednio po             
Mszy Ŝw. na dolnej sali parafialnej przy kawie i ciastkach moŨliwoŜĺ 
spotkania, poŨegnania i podziňkowania  Ks. Rudolfowi za lata 
posğugi kapğaŒskiej   w naszej parafii. 

Prosimy nasze parafianki o upieczenie i  przyniesienie 
domowych wypiek·w na dolnŃ salň parafialnŃ. 

                                                                B·g zapğaĺ! 
 

R·wnieŨ ze wzglňd·w zdrowotnych z koŒcem czerwca naszŃ parafiň 
opuszcza Ks. Joseph Buzzerio. Swoje ostatnie Msze Ŝw. w naszej 

parafii  Ks. Joe odprawi  w niedzielň, 27 czerwca, 2010. 
OkaŨmy ks. Joe naszŃ wdziňcznoŜĺ za lata posğugi kapğaŒskiej              

w parafii Matki BoŨej Czňstochowskiej. 
 

Bóg zapğaĺ! 

Time to say goodbye... 
 

Due to the health condition, our long time pastor, Fr. Rudolf Zubik 
will begin his retirement this summer. On Sunday, June 27, 2010              

he will celebrate his farewell Mass at 11:00 AM. Coffee and cake will 
be served after that Mass in the Parish Hall. This will be your 
opportunity to say  Ă goodbyeò and Ăthank youò to our pastor. 

We wish him health and happiness in his retirement. 

All our talented ladies are asked to bake & bring to the 
lower church their favorite cakes and/or cookies. 

 

                                                                             Thank you! 
 

Also, due to the health condition, Fr. Joseph Buzzerio will be 
leaving our parish at the same time. Fr. Joe will celebrate his last 

Masses at Our Lady of Czestochowa Church on Sunday,                    
June 27, 2010. This will be your opportunity to say Ă goodbyeò and 

Ăthank youò to our long time weekend assistant. 
 

                                  THANK YOU, FR. JOE & GOD BLESS! 
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REFLEKSJE EWANGELICZNE 
                          

CUD PRZEBACZENIA 
 

Sğyszağem kiedyŜ takie pytanie-zagadkň: Kto jest 
szybszy, goğŃb czy koŒ? OdpowiedŦ wydawağa siň 
tak oczywista,  Ũe moŨna byğo domyŜlaĺ siň jakiejŜ 
puğapki. I rzeczywiŜcie. PytajŃcy nie czekağ na 
odpowiedŦ, tylko wyjaŜniğ:  JeŜli pieszo, to koŒ. 
Czňsto zastanawiamy siň, jaka jest najszybsza 
droga do zgody. WygarnŃĺ bliŦniemu cağŃ prawdň ð 
czy od razu wybaczyĺ, jeŜli dostrzeŨe siň jego 
skruchň? Czekaĺ, aby siň najpierw szczeg·ğowo 
wytğumaczyğ i wszystko wyjaŜniğ, a potem zobaczymy 
- czy teŨ, jeŜli bňdzie Ũağowağ  i pragnŃğ winň 
naprawiĺ, ofiarowaĺ mu przebaczenie? Jaka jest 
najszybsza droga do pojednania: przebaczenie czy 
miğoŜĺ? 
Jezus przebaczyğ jawnogrzesznicy jej liczne grzechy, 
poniewaŨ bardzo umiğowağa. Przebaczenie i miğoŜĺ 
tak bardzo od siebie zaleŨŃ, Ũe raz jedno, raz drugie 
jest przyczynŃ lub skutkiem. 
Dlaczego przebaczaĺ? Przebaczenie naleŨy do 
istotnych Ŝrodk·w realizowania zasady                    
ĂZğo dobrem zwyciňŨajò. Przebaczenie rozlewa 
radoŜĺ w sercu darujŃcego winň i w sercu tego, 
któremu darowano. Przynosi pok·j i zgodň. 
W Biblii sğowo Ăprzebaczenieò ma dwa podstawowe 
znaczenia. Pierwsze odnosi siň do spraw 
finansowych, do anulowania zobowiŃzaŒ pğatniczych 
dğuŨnika wobec wierzyciela. Drugie dotyczy 
uzdrowienia relacji miňdzy dwiema osobami, 
zniszczonych na skutek jakiegoŜ zğego czynu.  
W Mateuszowej wersji Modlitwy PaŒskiej prosimy 
Boga, aby przebaczyğ nam nasze winy (dğugi),           
a w wersji Ğukaszowej, aby przebaczyğ nam grzechy. 
Wedğug Biblii grzesznik jest dğuŨnikiem, kt·remu B·g 
mocŃ swego przebaczenia daruje dğugi. Jest to 
darowanie darmowe. Ma swoje Ŧr·dğo w niepojňtym 
miğosierdziu BoŨym. 
W kaŨdej encyklopedii moŨna przeczytaĺ,               
Ũe powierzchnia najwiňkszej pustyni Ŝwiata Sahary 
przekracza 7 mln km2. KaŨdy uczeŒ wie, Ũe pod 
warstwami jağowego piachu  tej pustyni znajdujŃ siň 
olbrzymie zasoby wody. Tam, gdzie woda znajduje 
siň tuŨ pod powierzchniŃ, rozkwitajŃ piňkne oazy. 
Wystarczyğoby przewierciĺ piaski, dotrzeĺ do 
pokğad·w wody i wydobyĺ jŃ na powierzchniň,               
a pustynia zamieniğaby siň we wspaniağy ogr·d. 
Problem   w tym, Ũe trzeba kopaĺ nieraz bardzo 
gğňboko. SkŃd wziŃĺ takie wiertğa? 
Niespokojne ludzkie serca, skğ·cone Ŝrodowiska 
pracy, niebezpieczne osiedla, anonimowe miasta ð 
to coraz czňŜciej jağowe pustynie, ale wğaŜnie tam 
pojawiajŃ siň Ăstanowiska wiertniczeò ð ludzie 
dobrej woli, ludzie wiary, wolontariusze, którzy swym  

 
 
 
uporem i wspaniağomyŜlnoŜciŃ tak dğugo ĂwiercŃò,  
aŨ udaje siň dotrzeĺ do pokğad·w dobra, kt·re sŃ          
w kaŨdym czğowieku, i doprowadziĺ do pojednania 
mieszkaŒc·w jednego osiedla, lokator·w jednego 
budynku czy teŨ skğ·conych czğonk·w jednej rodziny. 
Czym jest przebaczenie? ĂWiertğemò, kt·re dociera                
do najgğňbszych pokğad·w naszej duszy tak,               
Ũe wytryskuje w niej radoŜĺ. Brat Roger z Taiz® 
wspomina: ĂèCzym  jest przebaczenie?« ð pytağ 
mğody Irlandczyk. Najbardziej niesğychanŃ, 
najbardziej nieprawdopodobnŃ, najszlachetniejszŃ         
z rzeczywistoŜci kr·lestwa BoŨego. (...)  
Czy zrozumiağeŜ? Aby Ũyĺ Chrystusem wŜr·d innych 
ludzi, najwiňkszym ryzykiem jest przebaczenie.         
A jednak trzeba przebaczaĺ, ciŃgle przebaczaĺ,          
bo to przekreŜla przeszğoŜĺ i zanurza w chwili 
obecnej. Nosicielu imienia Chrystusa, 
chrzeŜcijaninie, dla ciebie kaŨda chwila moŨe staĺ 
siň speğnieniemò. Gdzie indziej zaŜ brat Roger m·wi, 
Ũe radoŜĺ Ewangelii Ăjest w przebaczeniu, na kt·re  
nie trzeba czekaĺ, kt·re ciŃgle siň odnawiaò... 
Bóg kocha stale i dlatego stale przebacza.                   
To czğowiek moŨe przestaĺ kochaĺ i wtedy nie 
przebacza, wtedy jego serce siň zamyka,                            
a w zamkniňtym sercu, w ciemnoŜciach, dojrzewajŃ: 
niechňĺ, podejrzliwoŜĺ, zazdroŜĺ, zemsta.                   
B·g kocha zawsze i zawsze czeka.    A nawet wiňcej 
ð tňskni. W obliczu grzechu Jego miğoŜĺ staje siň 
miğoŜciŃ zazdrosnŃ. B·g stara siň wykupiĺ            
swojŃ wğasnoŜĺ za cenň Krwi swojego Syna... 
 

 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 ĂTak dğugo przebaczamy, jak dğugo kochamyò.               
I tak dğugo przepraszamy, jak dğugo kochamy... 
Dlatego chcň Ciň dzisiaj, Panie, przeprosiĺ                       
i podziňkowaĺ Ci, Ũe zawsze mi przebaczasz. 
Przebacz, Panie, noce, w kt·re nie czuwağem, 
przebacz myŜli, kt·rych nie kontrolowağem, 
przebacz skŃpstwo, chciwoŜĺ, obojňtnoŜĺ, 
przebacz spojrzenia, nad kt·rymi nie panowağem, 
sğowa bezmyŜlne i te ostre, surowe, nerwowe. 
Przebacz, Ũe siň bağem, Ũe nie ufağem, Ũe 
uciekağem. Przebacz lňk. Przebacz zğoŜĺ. 
Przebacz kaŨdy grzech. ŧağujň. ŧağujň, bo kocham 
Ciebie... Ty wiesz, Ũe Ciň kocham... 

 
 

Ks. Tadeusz Czakański 
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GOSPEL REFLECTIONS 
 

 We'd like our children to be perfect angels.                     

As parents, we spend a lot of time teaching them 

proper manners, coaching them on moral behavior, 

and helping them understand right from wrong. And 

while we would like everything they do to be good 

and right, we know that sometimes our sons and 

daughters have to learn from their mistakes. We just 

hope and pray that the mistakes in their lives are 

minor and give them an education, as opposed to 

serious problems that lead to calamitous results. 

Sometimes, as parents, we have to take a stand 

(tough love, some call it)   as a way of holding firm 

to certain principles of behavior. 

 The woman in the Gospel today is described                

as a sinner, although Luke never specifies the actual 

sin. We like to imagine the worst-adultery, harlotry. 

Maybe we do that because if she's guilty of really 

awful sins (after all, Jesus said that her many sins 

were forgiven), then she's not quite like us.  

We can stand on the side of righteousness-just like 

the Pharisee! (Whoops! Is that really the side we 

want to be on?) 

 Well, yes, it is. We do want to be on the side 

of righteousness. But we don't want to be on the 

side of self-righteousness. That is the delicate 

balance that each of us must strike. When our own 

children behave badly, we have to be prepared with 

correction. But we also have to be ready with 

forgiveness. Mercy is also one of the certain 

principles of Christian life. And just as God's justice 

is tempered with eternal mercy, so must our own 

desire for the right be guided by a merciful love. It's 

not always an easy balance to strike, but as we'll 

hear throughout this year as we read from Luke's 

Gospel, God's mercy is without limit or end. 
 
                                                                     ©2010 Liturgical Publications Inc 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Mater Dei Academy 
June 7, 2010 
Principally Speaking 

¶ Alyssa Pace will be honored by the Lions Club for her 
participation in the Peace Poster Contest on Tuesday, June 8th. She 
will be attending a luncheon at the Arlington Diner with her teacher 
Ms. Barros where she will be awarded a monetary gift. 

¶ Please register your children as soon as possible for the 
Mater Dei Summer Camp Program and the Academic Program as 
plans are already underway.  Brochures containing registration 
applications are available in the main office. 

¶ All students grades K-8 will be receiving a summer reading 
assignment.  Please review the packet with your child and contact 
the teacher should you have any questions. 

¶ The sixth grade students participated in a schoolwide 
Spelling Bee in order to determine the two students that would 
represent Mater Dei Academy at the Optimistic Club 2010 Spelling 
Bee.  Alyssa Schirm placed 1st at the academy level and Rachel 
Jovellanos  placed 2nd entitling both to attend the town competition.  
Additionally, Janel Cabanit placed 3rd and was scheduled as an 
alternate.  Both Alyssa and Rachel competed on Tuesday evening, 
June 1st.  We are pleased to announce that Rachel came in 2nd place 
for the entire town of Kearny and received a $200 savings bond. 

¶ Want to get some new recipes to try this summer? Let our 
Mater Dei Family assist you with some tried and true meals. Just 
purchase our cookbook for $10.00, pick out your favorite recipes, 
cook them up and enjoy.  Bon appetite!! 

¶ Congratulations to the 2010 Eighth Grade Graduation 
Class of Mater Dei Academy.  We wish them continued success in 
High School.  
 
 

 

FATHER PAWEL MOLEWSKI ï  
OUR NEW PASTOR! 

 

   Our Archbishop, the Most Rev. John J. Myers has appointed 
a new pastor to our parish. Father Pawel Molewski will begin 
his pastoral service here in Our Lady of Czestochowa Parish 
on July 1, 2010.                  
   Let all our OLC Family welcome him warmly and wish him 
many fruitful years in our parish and the Lordôs many graces 
and blessings. 
 

KSIłDZ PAWEĞ MOLEWSKI 
- NOWYM PROBOSZCZEM NASZEJ PARAFII 

    Na mocy dekretu JE Ks. Arcybiskupa John. J. Myers, 
nowym proboszczem Parafii M.B. Czňstochowskiej w Harrison 
zostağ  Ks. PaweĠ Molewski. SwŃ posğugň kapğaŒskŃ jako 
proboszcz. Ks. Paweğ Molewski rozpocznie 1 lipca 2010. 
    Powitajmy i przyjmijmy z radoŜciŃ w naszej wsp·lnocie  
nowego proboszcza, ŨyczŃc  mu zadowolenia i wielu lat 
owocnej pracy  w naszej parafii, a nade wszystko 
bğogosğawieŒstwa i wielu BoŨych Ğask. 
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OFFICE OF HUMAN RESOURCES 

POSITION DESCRIPTION 
 

Position:  Donor Service Representative  
Department:          Office of Development and Stewardship 
Reports To:  Operations Manager  
Classification:     Non-Exempt  
General Description 
Processes donations for the Archbishopôs Annual Appeal, which has annual 
revenue of $10-12 million. Assists donors and parishes with answers to 
questions, concerns and changes of information. Enters parishionersô 
biographical information/data into computer using Raiserôs Edge. 
Specific Duties / Responsibilities 
The following specific responsibilities are representative of duties required in 
this position. They may be unilaterally but reasonably changed based on the 
working environment and departmental needs. 

¶ Verifies and reconciles transmittals sent in from parishes.   

¶ Batches gifts according to AAA requirements to prepare for computer input. 
Processes reports related to inputted batches.   

¶ Inputs gift information. 

¶ Processes reports related to inputted batches. 

¶ Files letters from and to donors regarding the AAA.   

¶ Verifies gifts through reports that have been processed. Updates 
parishioner files on a database of 500,000 records.  

¶ Conducts telemarketing duties to increase revenue of donor base. 

¶ Corresponds with pastors regarding "maintenance" and returned mail.  

¶  Deals with parish to maintain accurate donor information in relation to 
monies and addresses.    

¶ Processes stock gifts.  

¶ Merges duplicate records.  

¶ Prepares correspondence to assigned parishes and maintains constant 
communication for accuracy with parishioners. 

¶ Endorses checks for deposit.   

¶ Responds to telephone calls in regard to donor relations, parishes, and 
parishioners. 

¶ Counsels donors regarding the designation of their gifts.  

¶ Corresponds with companies pertaining to matching gifts. 

¶  Prepares and mails correspondence to donors regarding aspects of their 
donations.   

¶ Serve as a back up to the bookkeeper.   

¶ Researches online for correct addresses and zip codes.  

¶ Position may require evenings and weekends during peak times.  Required 
to attend special events and perform duties of greeting & escorting donors. 

¶ Other duties as assigned. 
Qualifications / Skills 

¶ Detail oriented. 

¶ Ability to work as a "team member".   

¶ Outstanding organizational/communication/interpersonal skills with a 
professional telephone presence.  

¶ Ability to handle a heavy workload and multi-task.    

¶ Ability to type 45 words per minute. Knowledge of office equipment and 
calculator.   

¶ Knowledge of Microsoft Office 2000 and Excel.   

¶ Ability to work as a "team member".   

¶ Knowledge of Raiser's Edge 7.7 a plus.   

¶ Great interpersonal skills to interact with donors during events. 
Education and/or Experience 
High School diploma.  Prior data entry and/ or customer service experience 
preferred.   
Physical Demands 
The physical demands are representative of those that must be met by an 
employee to successfully perform the essential functions of this job. 
Reasonable accommodations may be made to enable individuals with 
disabilities to perform the essential functions. 

 
MARRIAGE ENRICHMENT WEEKEND 

  

As summer approaches, our thoughts turn to vacations 
and the rejuvenation they bring.  Would you like to bring 
that same refreshment and rejuvenation to that special 
relationship we call marriage? Why not join us for a 
weekend for the two of you to nourish and refresh your 
marriage July 23-25?  It may seem like a long time 
away, but space is limited so sign up now!  To register or 
for more information, call Sal & Sylvia Vassallo at (800) 
823-5683, or email sylviav12@aol.com.  This special 
weekend is brought to you by Worldwide Marriage 
Encounter, strengthening marriages for over 40 years.  A 
Weekend of Discovery... A Lifetime of Love. 

 

Modlitwa o ğaski 
za wstawiennictwem bğogosğawionego 

ks. Jerzego Popieğuszki 
 

BoŨe, nieskoŒczenie dobry,  

kt·ry obdarzyğeŜ bğogosğawionego  

ks. Jerzego Popieğuszkň 

ğaskŃ wiernoŜci kapğaŒskiemu powoğaniu 

aŨ do Ŝmierci mňczeŒskiej, 

prosimy Ciň sğowami papieŨa Jana Pawğa II:  

ĂAby z tej Ŝmierci wyrosğo dobro,  

tak jak z KrzyŨa Zmartwychwstanie". 

Miğosierny BoŨe, udziel mi,  

za wstawiennictwem bğogosğawionego  

ks. Jerzego, tej ğaski, o kt·rŃ Ciň gorŃco proszň. 

Niech ofiara Ũycia ks. Jerzego i jego 

wstawiennictwo u Ciebie   

przyczyniŃ siň do wzrostu chrzeŜcijaŒskiej wiary,  

jednoŜci i pokoju na Ŝwiecie.  

Przez Chrystusa Pana Naszego Amen.  

 
 

Summer is just around the corner 
       

 
Lato juŨ blisko,  
Pamiňtaj...  

NIE MA WAKACJI OD KOśCIOĞA                       
I UCZESTNICTWA WE MSZY śW. 


